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Nr. 124 VAN DE HEER VERMEULEN c.s.
(subamendement op amendement nr. 80)

Art. 2 (nieuw)

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in de bepaling onder 1°, het woord “maximum” 
weglaten;

2° dit artikel aanvullen met de bepalingen onder 
14° en 15°, luidende:

“14° nationale vrouwenvoetbalwedstri jd: de 
voetbalwedstrijd gedefinieerd in het 1° waaraan ten 
minste één club uit een van de hoogste twee nationale 
afdelingen vrouwenvoetbal deelneemt;

15°  na t iona le  jeugdvoetba lwedst r i jd:  de 
voetbalwedstrijd gedefinieerd in het 1° waaraan ten 
minste één club uit een van de hoogste twee nationale 
jeugdafdelingen deelneemt.”.

VERANTWOORDING

Het voorliggend wetsvoorstel en de amendementen 

hierop hebben tot doel om alle voetbalwedstrijden die onder 
de koepel van de overkoepelende voetbalbond worden 

afgewerkt, onder het toepassingsgebied van Titel III van deze 
wet te laten vallen.

Met het voorliggend subamendement wensen we dit 
toepassingsgebied terug te brengen tot de wedstrijden van 

clubs uit de eerste vijf nationale afdelingen, de internationale 
voetbalwedstrijden, de wedstrijden van clubs uit de twee 
hoogste vrouwenvoetbalafdelingen en de jeugdwedstrijden die 
11 tegen 11 worden afgewerkt door de twee hoogste nationale 
jeugdcategorieën, in hun respectievelijke leeftijdscategorie. 

Op dit ogenblik gaat het om de categorieën U14, U15, U16, 
U17, U19 en de beloften.

Om deze wijziging verderop in dit wetsvoorstel mogelijk te 
maken, zijn volgende wijzigingen in de definities noodzakelijk:

1. het toepassingsgebied van de definitie van een 

voetbalwedstrijd wordt teruggebracht tot de wedstrijden van 
twee clubs die elk met 11 spelers spelen. Hiermee brengen 

N° 124 DE M. VERMEULEN ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 80)

Art. 2 (nouveau)

Apporter les modifications suivantes:

1° dans le 1°, supprimer le mot “maximum”;

2° compléter cet article par un 14° et un 15°, 
rédigés comme suit:

“14° match national de football féminin: le match de 
football défini au 1° auquel participe au moins un club 
belge d’une des deux divisions supérieures nationales 
de football féminin;

15° Match national de football de jeunes: le match de 
football défini au 1° auquel participe au moins un club 
belge d’une des deux divisions supérieures nationales 
de football de jeunes.”.

JUSTIFICATION

La proposition de loi et les amendements afférents visent 
à faire relever de l’application du Titre III de cette loi tous les 
matchs de football qui se déroulent sous l’égide de la fédé-
ration de football coordinatrice.

Par le présent sous-amendement nous souhaitons rame-
ner ce champ d’application aux matchs des clubs des cinq 

premières divisions nationales, aux matchs de football interna-
tionaux, aux matchs des clubs des deux divisions supérieures 
de football féminin et aux matchs de jeunes qui sont joués à 
11 contre 11 par les deux catégories supérieures nationales 
de jeunes, dans leurs catégories d’âge respectives. À l’heure 

actuelle, il s’agit des catégories U14, U15, U16, U17, U19 et 
Espoirs.

En vue d’intégrer cette modifi cation dans la proposition de 
loi, il est nécessaire d’apporter les modifi cations suivantes 
aux défi nitions:

1. le champ d’application de la défi nition d’un match de 
football est ramené aux matchs mettant aux prises deux 

équipes de 11 joueurs. Sur ce point, nous rétablissons ainsi 
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we deze definitie op dit punt terug naar zijn oorspronkelijke 
tekst. De overige wijzigingen die het wetsvoorstel en 
de amendementen toevoegen aan de definitie van een 
voetbalwedstrijd, nl. het schrappen van de uitzondering voor 
dames en jeugdcategorieën en de toevoeging van de zin 
“Deze voetbalwedstrijden situeren zich onder de koepel van 
een overkoepelende sportbond” blijven behouden;

2. de nieuwe definitie nationale vrouwenvoetbalwedstrijd 
omvat de wedstrijden van de clubs uit de eerste klasse en 
tweede klasse A en B in het vrouwenvoetbal;

3. de nieuwe definitie nationale jeugdvoetbalwedstrijd omvat 
de wedstrijden van de bovenbouw in hun respectievelijke 
jeugdcategorie, die 11 tegen 11 worden afgewerkt.

Brecht VERMEULEN (N-VA)
Franky DEMON (CD&V)
Nele LIJNEN (Open Vld)
Philippe PIVIN (MR)

le texte dans sa version originale. Les autres modifi cations 
apportées par la proposition de loi et les amendements à la 
défi nition d’un match de football, à savoir la suppression de 
l’exception appliquée aux dames et aux catégories de jeunes 
et l’ajout de la phrase “Ces matches de football se déroulent 
sous l’égide d’une fédération sportive coordinatrice”, sont 
maintenues.

2. la nouvelle défi nition de match national de football fémi-
nin englobe les matchs des clubs de division 1 et de division 
2 A et B actifs dans le football féminin.

3. la nouvelle défi nition de match national de football de 
jeunes englobe les matchs des catégories supérieures de 
jeunes qui se déroulent à 11 contre 11.
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Nr. 125 VAN DE HEER VERMEULEN c.s.
(subamendement op amendement nr. 104)

Art. 18 (nieuw)

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 18. Het opschrift van titel III van de wet van 
21  december  1998 betreffende de veiligheid bij 
voetbalwedstrijden wordt vervangen als volgt:

“Feiten die het verloop van de internationale 
voetbalwedstrijd, nationale vrouwenvoetbalwedstrijd, 
nationale jeugdvoetbalwedstrijd of een voetbalwedstrijd 
waaraan minstens een team uit de nationale afdelingen 
aan deelneemt kunnen verstoren.”.”

VERANTWOORDING

Het  hu id i ge  toepass ing sgeb ied  bes laa t  a l l e 
voetbalwedstrijden ongeacht hun geslacht of het aantal 
spelers. Dit subamendement wenst dit terug te brengen tot 
de wedstrijden van de eerste ploegen mannen uit de eerste 
vijf nationale afdelingen (eerste klasse A en B, 1e tot en met 
3e amateurreeksen), de internationale voetbalwedstrijden 
afgewerkt door een club uit de eerste vijf nationale afdelingen, 
de nationale vrouwenvoetbalwedstrijden (1e klasse en 2e 
klasse A en B vrouwen) en de jeugdwedstrijden van de clubs 
uit eerste klasse A en B die 11 tegen 11 worden afgewerkt

Brecht VERMEULEN (N-VA)
Franky DEMON (CD&V)
Nele LIJNEN (Open Vld)
Philippe PIVIN (MR)

N°125 DE M. VERMEULEN ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 104)

Art. 18 (nouveau)

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Ar t .  18. L’ int i tulé du t i tre I I I  de la loi du 
21  décembre  1998 relative à la sécurité lors des 
matches de football est remplacé par ce qui suit:

“Faits qui peuvent troubler le déroulement du match 
de football international, du match national de football 
féminin, du match national de football de jeunes ou du 
match de football auquel participe au moins une équipe 
des divisions nationales.”.”

JUSTIFICATION

Le champ d’application actuel couvre tous les matches de 
football, quel que soit le sexe des joueurs ou leur nombre. 
Le présent sous-amendement vise à limiter le champ 
d’application aux matches joués par les équipes premières 
d’hommes des cinq premières divisions nationales (premières 
divisions A et B, première à troisième divisions amateurs), 
aux matches de football internationaux auxquels participe un 
club des cinq premières divisions nationales, aux matches 

nationaux de football féminin (1re divisions et 2e divisions A et 
B femmes) et aux matches de jeunes joués à 11 contre 11 par 

les clubs des premières divisions A et B.
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Nr. 126 VAN DE HEER VERMEULEN c.s.
(subamendement op amendement nr. 105)

Art. 19 (nieuw)

In het voorgestelde artikel 19, het woord “voetbal-
wedstrijd” vervangen door de woorden “internationale 
voetbalwedstrijd, nationale vrouwenvoetbalwedstrijd, 
nationale jeugdvoetbalwedstrijd of een voetbalwedstrijd 
waaraan minstens een team uit de nationale afdelingen 
aan deelneemt”.

VERANTWOORDING

Het  hu id i ge  toepass ing sgeb ied  bes laa t  a l l e 
voetbalwedstrijden ongeacht hun geslacht of het aantal 
spelers. Dit subamendement wenst dit terug te brengen tot 
de wedstrijden van de eerste ploegen mannen uit de eerste 
vijf nationale afdelingen (eerste klasse A en B, 1e tot en met 
3e amateurreeksen), de internationale voetbalwedstrijden 
afgewerkt door een club uit de eerste vijf nationale afdelingen, 
de nationale vrouwenvoetbalwedstrijden (1e klasse en 2e 
klasse A en B vrouwen) en de jeugdwedstrijden van de clubs 
uit eerste klasse A en B die 11 tegen 11 worden afgewerkt.

Brecht VERMEULEN (N-VA)
Franky DEMON (CD&V)
Nele LIJNEN (Open Vld)
Philippe PIVIN (MR)

N° 126 DE DE M. VERMEULEN ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 105)

Art. 19 (nouveau)

Dans l’article 19 proposé, remplacer les mots “un 
match de football” par les mots “un match de football 
international, un match national de football féminin, 
un match national de football de jeunes ou un match 
de football auquel participe au moins une équipe des 
divisions nationales” et les mots “du match de football” 
par les mots “du match de football international, du 
match national de football féminin, du match national de 
football de jeunes ou du match de football auquel par-
ticipe au moins une équipe des divisions nationales”.

JUSTIFICATION

Le champ d’application actuel couvre tous les matches de 
football, quel que soit le sexe des joueurs ou leur nombre. 
Le présent sous-amendement vise à limiter le champ 
d’application aux matches joués par les équipes premières 
d’hommes des cinq premières divisions nationales (premières 
divisions A et B, première à troisième divisions amateurs), aux 
matches de football internationaux auxquels participe un club 
des cinq premières divisions nationales, aux matches natio-

naux de football féminin (premières et deuxièmes divisions 
A et B femmes) et aux matches de jeunes joués à 11 contre 

11 par les clubs des premières divisions A et B.
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Nr. 127 VAN DE HEER DEMON c.s.
(subamendement op amendement nr. 80)

Art. 2 (nieuw)

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in de bepaling onder 7°, de woorden “alsook elk 
voetbal gerelateerd evenement met publiek karakter dat 
wat wordt georganiseerd door de organisator bepaald 
onder 4°” vervangen door de woorden “alsook elk 
voetbal gerelateerd evenement georganiseerd op een 
voor het publiek toegankelijke besloten plaats dat wordt 
georganiseerd door de organisator bepaald onder 4°”.

2° in de bepaling onder 8°, in het voorgestelde 
13°, de woorden “die instaan voor de orderhandhaving” 
weglaten.

VERANTWOORDING

1° De definiëring van een voetbalevenement als bepaald 
in amendement nr. 80  komt niet geheel tegemoet aan de 
opmerkingen in het advies van de Raad van State. De 
aanvulling “met publiek karakter” is nog steeds onvoldoende 
duidelijk in de omschrijving van het bedoelde evenement. 
Het subamendement voorziet in de omschrijving van een 

voetbalgerelateerd evenement dat wordt georganiseerd op 
een voor het publiek toegankelijke besloten plaats dat wordt 

georganiseerd door de organisator. De camerawet van 
21 maart 2007 omschrijft een publiek toegankelijke besloten 

plaats als “elk besloten gebouw of elke besloten plaats 
bestemd voor het gebruik door het publiek waar diensten aan 

het publiek kunnen worden verstrekt”.

2° De politiediensten hebben in de uitvoering van hun 

opdrachten alle bevoegdheden die hen door de wet zijn 
toegekend. Die zijn echter veel ruimer dan enkel het instaan 
voor de ordehandhaving. Die toevoeging aan het 13° zijn dan 
ook overbodig en zouden verwarring kunnen meebrengen.

Franky DEMON (CD&V)
Veerle HEEREN (CD&V)
Brecht VERMEULEN (N-VA)
Nele LIJNEN (Open Vld)
Philippe PIVIN (MR)

N° 127 DE M. DEMON ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 80)

Art. 2 (nouveau)

Apporter les modifications suivantes:

1° dans le 7°, remplacer les mots “ainsi que tout 
événement à caractère public lié au football organisé par 
l’organisateur visé au 4°” par les mots “ainsi que tout 
événement lié au football organisé par l’organisateur 
visé au 4° dans un lieu fermé accessible au public”.

2° dans le 8°, dans le point 13 proposé, supprimer 
les mots “responsables du maintien de l’ordre”.

JUSTIFICATION

1° La défi nition d’un événement footballistique telle que 
prévue dans l’amendement n° 80 ne répond pas entièrement 
aux observations formulées dans l’avis du Conseil d’État à 
ce propos. L’ajout des mots “à caractère public” ne permet 
toujours pas de défi nir clairement l’événement visé. Le sous-
amendement le défi nit comme un événement lié au football 

organisé par l’organisateur dans un lieu fermé accessible au 
public. La loi caméras du 21 mars 2007 défi nit un lieu fermé 

accessible au public comme étant “tout bâtiment ou lieu 
fermé destiné à l’usage du public, où des services peuvent 

lui être fournis”.

2° Les services de police possèdent, dans l’exercice de 

leurs missions, toutes les compétences qui leur sont conférées 
par la loi. Ces compétences ne se limitent cependant pas au 
maintien de l’ordre. Il est dès lors superfl u d’ajouter ces mots 
dans le 13°, ceux-ci pourraient prêter à confusion.
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Nr. 128 VAN DE HEER DEMON c.s.
(subamendement op amendement nr. 81)

Art. 3 (nieuw)

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in het 1°, voor de woorden “die behoren tot het 
kampioenschap van de derde nationale afdeling” de 
woorden “hetzij voor wedstrijden” invoegen.

2° het 6° vervangen als volgt:

“6. in het vierde lid, dat het derde lid wordt, worden 
de woorden “derde lid” vervangen door de woorden 
“eerste en tweede lid”.

VERANTWOORDING

1° De toevoeging aan artikel 5, eerste lid, is onvolledig.

2° door de wijzigingen aan het artikel 5 moet in het derde 
lid verwezen worden naar het eerste en het tweede lid.

Franky DEMON (CD&V)
Veerle HEEREN (CD&V)
Brecht VERMEULEN (N-VA)
Nele LIJNEN (Open Vld)
Philippe PIVIN (MR)

N° 128 DE M. DEMON ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 81)

Art. 3 (nouveau)

Apporter les modifications suivantes:

1° dans le 1°, avant les mots “soit de matches aux-
quels participe au moins une équipe de troisième divi-
sion nationale” insérer les mots “ou du championnat 
de la troisième division nationale”.

2° remplacer le 6° par ce qui suit:

“6° dans l’alinéa 4, qui devient l’alinéa 3, les mots 
“à l’alinéa 3” sont remplacés par les mots “aux alinéas 
1er et 2”.

JUSTIFICATION

1° Le texte de l’article 5, alinéa 1er, est inexact.

2° Suite aux modifi cations apportées à l’article 5, il convient 
de renvoyer, dans l’alinéa 3, aux alinéas 1er et 2.
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Nr. 129 VAN DE HEER DEMON c.s.
(subamendement op amendement nr. 82)

Art. 4 (nieuw)

In het 2°, het voorgestelde lid vervangen als volgt:

“De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder een 
behoorlijk gemandateerde veiligheidsverantwoordelijke 
in een afdeling lager dan de eerste drie nationale 
afdelingen verplicht kan worden gemaakt voor een 
voetbalwedstrijd waarbij, na een door de Koning te 
bepalen risicoanalyse, een verhoogd veiligheidsrisico 
waargenomen is dat te vergelijken is met de risico’s 
van nationale voetbalwedstrijden. Deze risicoanalyse 
omvat ten minste volgende elementen: raming van 
het verwacht aantal toeschouwers, overzicht van 
onregelmatigheden in het verleden, overzicht van 
te verwachten problemen op basis van politionele 
informatie.”

VERANTWOORDING

De wetgever machtigt de Koning om de verder nadere 

regels te bepalen waaronder de aanstelling van een behoorlijk 
gemandateerde veiligheidsverantwoordelijke in een lagere 

afdeling dan de eerste drie nationale afdelingen verplicht 
kan worden gemaakt. Er zal eerst een risicoanalyse dienen 

te gebeuren die ten minste rekening houdt met een raming 
van de te verwachten toeschouwers, een overzicht van de 

onregelmatigheden in het verleden bij dergelijke wedstrijden 
en een overzicht van de te verwachten problemen op grond 
van beschikbare politionele informatie. Met deze risicoanalyse 

moet blijken dat voor de bedoelde wedstrijd een verhoogd 
veiligheidsrisico bestaat dat de inzet van stewards moet 
verantwoorden.

Franky DEMON (CD&V)
Veerle HEEREN (CD&V)
Brecht VERMEULEN (N-VA)
Nele LIJNEN (Open Vld)
Philippe PIVIN (MR)

N° 129 DE M. DEMON ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 82)

Art. 4 (nouveau)

Dans le 2°, remplacer l’alinéa proposé par ce qui 
suit:

“Le Roi fixe les conditions dans lesquelles la 
désignation d’un responsable de la sécurité dûment 
mandaté dans une division inférieure aux trois premières 
divisions nationales peut être rendue obligatoire pour 
un match de football pour lequel un niveau de risques 
accru comparable au niveau de risques des matches 
de football nationaux est identifié à l ’issue d’une 
analyse de risques définie par le Roi. Cette analyse 
de risques comprend au moins les éléments suivants: 
une estimation du nombre attendu de spectateurs, un 
relevé des incidents survenus dans le passé et un relevé 
des problèmes probables sur la base d’informations 
de la police.”

JUSTIFICATION

Le législateur habilite le Roi à fi xer les conditions dans 

lesquelles la désignation d’un responsable de la sécurité 
dûment mandaté dans une division inférieure aux trois pre-

mières divisions nationales peut être rendue obligatoire. Il 
conviendra d’abord de procéder à une analyse des risques 
qui devra au moins tenir compte du nombre attendu de spec-
tateurs, des incidents survenus dans le passé lors de matches 
comparables et d’un relevé des problèmes prévisibles sur la 
base des informations disponibles auprès de la police. Il devra 

ressortir de cette analyse que le match concerné présente, 
pour la sécurité, un risque accru qui justifi e le déploiement 
de stewards.
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Nr. 130 VAN DE HEER DEMON c.s.
(subamendement op amendement nr. 83)

Art. 4/1 (nieuw)

Het voorgestelde artikel 7, §  1, tweede lid, 
vervangen als volgt:

“De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, de voorwaarden waaronder de aanwerving 
van stewards in een afdeling lager dan de eerste twee 
nationale afdelingen verplicht kan maken voor een 
voetbalwedstrijd waarbij, na een door de Koning te 
bepalen risicoanalyse, een verhoogd veiligheidsrisico 
waargenomen is dat te vergelijken is met de risico’s 
van nationale voetbalwedstrijden. Deze risicoanalyse 
omvat ten minste volgende elementen: raming van 
het verwacht aantal toeschouwers, overzicht van 
onregelmatigheden in het verleden, overzicht van 
te verwachten problemen op basis van politionele 
informatie.”

VERANTWOORDING

Om tegemoet te komen aan het advies van de Raad van 

State wordt de bevoegdheidstoekenning aan de Koning om 
stewards in te zetten bij wedstrijden lager dan de eerste twee 

nationale afdelingen nauwkeuriger omschreven. Er zal eerst 
een risicoanalyse dienen te gebeuren die ten minste rekening 

houdt met een raming van de te verwachten toeschouwers, 
een overzicht van de onregelmatigheden in het verleden bij 

dergelijke wedstrijden en een overzicht van de te verwachten 
problemen op basis van beschikbare politionele informatie. 
Op grond van deze risicoanalyse moet blijken dat voor de 

bedoelde wedstrijd een verhoogd veiligheidsrisico bestaat 
dat de inzet van stewards moet verantwoorden.

Franky DEMON (CD&V)
Veerle HEEREN (CD&V)
Brecht VERMEULEN (N-VA)
Nele LIJNEN (Open Vld)
Philippe PIVIN (MR)

N° 130 DE M. DEMON ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 83)

Art. 4/1 (nouveau)

Remplacer l’article 7, § 1er, alinéa 2, proposé, par 
ce qui suit:

“Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, les conditions dans lesquelles le recrutement 
de stewards peut être imposé dans une division 
inférieure aux deux premières divisions nationales 
pour un match de football où un niveau de risques 
accru comparable au niveau de risques des matches 
de football nationaux est identifié à l ’issue d’une 
analyse des risques définie par le Roi. Cette analyse 
des risques comprend au moins les éléments suivants: 
une estimation du nombre attendu de spectateurs, un 
relevé des incidents survenus dans le passé, un relevé 
des problèmes auxquels on peut s’attendre sur la base 
des informations policières.”

JUSTIFICATION

Pour répondre à l’avis du Conseil d’État, l ’amendement 

décrit de façon plus précise l’habilitation donnée au Roi de 
recourir à des stewards pour un match qui se dispute dans une 

division inférieure aux deux premières divisions nationales. Il 
conviendra tout d’abord de réaliser une analyse des risques 
qui devra au moins comprendre une estimation du nombre 
attendu de spectateurs, un relevé des incidents survenus 
dans le passé à l’occasion de ce type de matches et un relevé 
des problèmes auxquels on peut s’attendre sur la base des 

informations policières disponibles. Il devra ressortir de cette 
analyse des risques que le match en question présente un 
risque de sécurité accru justifi ant le recours à des stewards.
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Nr. 131 VAN DE HEER DEMON c.s.
(subamendement op amendement nr. 88)

Art. 8/1 (nieuw)

In het voorgestelde artikel 10ter, de volgende 
wijzigingen aanbrengen:

1° paragraaf 1 vervangen als volgt:

“§  1. In afwijking van de wet van 21  maart  2007 
tot regeling van de plaatsing en het gebruik van 
bewakingscamera’s, zijn de bepalingen van dit 
hoofdstuk van toepassing op elke nationale en 
internationale voetbalwedstrijd georganiseerd door een 
club behorende tot de eerste twee nationale afdelingen 
of de overkoepelende sportbond;”

2° in paragraaf 2, de woorden “onder het bereik” 
vervangen door de woorden “onder toepassing”.

VERANTWOORDING

De toevoeging van dit hoofdstuk IIbis in de wet 

heeft duidelijk tot doel om af te wijken van de wet van 
21 maart 2007 tot regeling van de plaatsing en het gebruik 

van bewakingscamera’s. Dit moet dan ook duidelijk in het 
artikel 10ter worden weergegeven.

Daarnaast voorziet het amendement nr. 88  in een zeer 

ruime uitbreiding van de toepassing van het gebruik van 
bewakingscamera’s bij voetbalwedstrijden. Amendement 
nr. 88 breidt de toepassing volgens artikel 10ter, § 1, 2° echter 
wel uit tot “elke wedstrijd die behoort tot het kampioenschap 
van de nationale afdelingen, met uitzondering van de twee 

hoogste afdelingen, waarbij door de bevoegde bestuurlijke 
overheid een verhoogd toezicht noodzakelijk wordt geacht.”

Dit betekent dat de bevoegde bestuurlijke overheid voor 
elke wedstrijd waarbij zij dit nodig acht, het gebruik van 
camera’s kan opleggen. De gevolgen hiervan kunnen zeer 
verregaand zijn, in het bijzonder de financiële consequenties, 
waarbij het ook nog eens onzeker is wie deze kosten precies 

moet dragen.

N° 131 DE M. DEMON ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 88)

Art. 8/1 (nouveau)

Dans l ’article 10ter proposé, apporter les 
modifications suivantes:

1° remplacer le paragraphe 1er par ce qui suit:

“§ 1er. Par dérogation à la loi du 21 mars 2007 réglant 
l’installation et l’utilisation de caméras de surveillance, 
les dispositions du présent chapitre s’appliquent à tout 
match de football national ou international organisé 
par un club appartenant à l’une des deux premières 
divisions nationales ou par la fédération sportive 
coordinatrice;”

2° dans le paragraphe 2 de la version néerlandaise, 
remplacer les mots “onder het bereik” par les mots 
“onder toepassing”.

JUSTIFICATION

L’ajout du chapitre IIbis dans la loi vise clairement à déroger 

à la loi du 21 mars 2007 réglant l’installation et l’utilisation 
de caméras de surveillance. Il faut dès lors le mentionner 

explicitement dans l’article 10ter.

Par ailleurs, l’amendement n° 88 prévoit une très large 

extension de l’utilisation des caméras de surveillance lors des 
matches de football. Conformément à l’article 10ter, § 1er, 2°, 
l ’amendement n° 88 étend cependant cette utilisation à “tout 

match du championnat des divisions nationales, à l’exception 
des deux premières divisions, si les autorités administratives 
compétentes estiment qu’il est nécessaire d’y assurer un 
contrôle renforcé.”

Cela signifi e que les autorités administratives compétentes 
pourront imposer l’utilisation de caméras pour chaque match 
où elles estiment cette utilisation nécessaire. L’utilisation de 

caméras peut avoir de lourdes conséquences, notamment 
fi nancières, et on ne sait toujours pas précisément qui devra 

supporter les coûts y afférents.
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Het subamendement voorziet dan ook in de schrapping 
van de uitbreiding naar andere afdelingen dan de eerste twee 
nationale afdelingen. In principe wordt de toepassing aldus 
beperkt tot het toepassingsgebied zoals dit vandaag wordt 
omschreven in het koninklijk besluit van 22 februari 2006.

Franky DEMON (CD&V)
Veerle HEEREN (CD&V)
Brecht VERMEULEN (N-VA)
Nele LIJNEN (Open Vld)
Philippe PIVIN (MR)

Par conséquent, le sous-amendement prévoit la suppres-
sion de l’extension de cette possibilité aux divisions autres 
que les deux premières divisions nationales. En principe, 
cette utilisation se limitera donc au champ d’application tel 
qu’actuellement décrit dans l’arrêté royal du 22 février 2006.
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Nr. 132 VAN DE HEER DEMON c.s.
(subamendement op amendement nr. 89)

Art. 8/2 (nieuw)

In het voorgestelde artikel 10quater, § 2 worden 
de woorden “of, wanneer deze overeenkomst geen 
verplichting vormt, in een afsprakendocument dat wordt 
opgesteld naar aanleiding van een coördinatievergade-
ring met de bestuurlijke overheid en de bevoegde orde-
diensten, en indien noodzakelijk, met de hulpdiensten.” 
weggelaten.

VERANTWOORDING

Door de subamendering van amendement nr. 88  die 
voorziet in een beperking van het toepassingsgebied van het 
gebruik van bewakingscamera’s bij voetbalwedstrijden tot 
het huidige toepassingsgebied van het koninklijk besluit van 
22 februari 2006, met name de nationale en internationale 
voetbalwedstrijd georganiseerd door een club behorende tot 
de eerste twee nationale afdelingen of de overkoepelende 
sportbond, wordt ook de mogelijkheid uitgesloten af te 
wijken van de overeenkomst als bepaald in artikel 5 van de 
voetbalwet. Een situatie waarbij men dus zou werken met een 
afsprakendocument vervalt. Deze bepaling dient dan ook uit 
het amendement te worden geschrapt.

Franky DEMON (CD&V)
Veerle HEEREN (CD&V)
Brecht VERMEULEN (N-VA)
Nele LIJNEN (Open Vld)
Philippe PIVIN (MR)

N° 132 DE M. DEMON ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 89)

Art. 8/2 (nouveau)

Dans l’article 10quater, § 2, proposé, supprimer 
les mots “ou, lorsque cette convention n’est pas obli-
gatoire, dans un document de référence établi à l’occa-
sion d’une réunion de coordination avec les autorités 
administratives et les services d’ordre compétents et, 
si nécessaire, avec les services de secours”.

JUSTIFICATION

Eu égard au sous-amendement à l’amendement n° 88, qui 
prévoit une limitation du champ d’application de l’utilisation de 
caméras de surveillance lors de matchs de football à l’actuel 
champ d’application de l ’arrêté royal du 22  février  2006, 
c’est-à-dire aux matchs de football nationaux et internatio-
naux organisés par un club appartenant à une des deux 
premières divisions nationales ou par la fédération sportive 
coordinatrice, la possibilité de déroger à la convention prévue 
à l’article 5 de la loi sur le football est également exclue. Il 
n’est donc plus possible d’avoir recours à un document de 
référence. Il convient dès lors de supprimer cette disposition 
de l’amendement.
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Nr. 133 VAN DE HEER VERMEULEN c.s.
(subamendement op amendement nr. 91)

Art. 8/4 (nieuw)

In het voorgestelde artikel 10sexies, §  1, de 
woorden “en aan de externe partners vermeld in de 
veiligheidsovereenkomst opgemaakt in het kader van 
artikel 5 van deze wet.” weglaten.

VERANTWOORDING

Er zijn verschillende externe partners die worden 
opgenomen in de veiligheidsovereenkomst opgemaakt in het 
kader van artikel 5 van deze wet. Een van deze partners zijn 
de hulpdiensten. In tegenstelling tot politie en gerecht hebben 
deze geen nood om beelden digitaal te ontvangen.

Bovendien zouden ook andere externe partners, die 
worden opgenomen in de veiligheidsovereenkomst, beroep 
kunnen doen op hun recht om beelden te ontvangen.

Dit subamendement zorgt er dus voor dat dit het voorrecht 
blijft van politie en gerecht.

Brecht VERMEULEN (N-VA)
Franky DEMON (CD&V)
Nele LIJNEN (Open Vld)
Philippe PIVIN (MR)

N° 133 DE M. VERMEULEN ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 91)

Art. 8/4 (nouveau)

Dans l’article 10sexies, § 1er, proposé, supprimer 
les mots “ainsi qu’aux partenaires externes mentionnés 
dans la convention de sécurité établie dans le cadre de 
l’article 5 de la présente loi.”

JUSTIFICATION

Il y a différents partenaires externes fi gurant dans la 
convention de sécurité établie dans le cadre de l’article 5 de 
la loi en question. Un de ces partenaires sont les services de 
secours qui, contrairement à la police et à la justice, n’ont pas 
besoin de recevoir des images par voie numérique.

En outre, d’autres partenaires externes fi gurant dans la 
convention de sécurité pourraient également faire valoir leur 
droit à recevoir des images.

Le présent sous-amendement fait dès lors en sorte que 
cela reste le privilège de la police et de la justice.
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Nr. 134 VAN DE HEER VERMEULEN c.s.
(subamendement op amendement nr. 94)

Art. 8/7 (nieuw)

In het voorgestelde artikel 10novies, §  2, de 
woorden “4 maanden” vervangen door de woorden 
“3 maanden”.

VERANTWOORDING

Het huidige koninklijk besluit betreffende de installatie en 
de werking van bewakingscamera’s in voetbalstadions van 
22 juni 2006 bepaalt in artikel 11 dat alle beelden gedurende 
een periode van zes maanden moeten worden bijgehouden 
door de organisatoren.

Dit amendement legt aan de organisatoren op om 
enkel beelden die aanleiding geven tot een proces-verbaal 
opgemaakt naar aanleiding van de feiten, misdrijven en 
inbreuken tegen de voetbalwet drie maanden bij te houden. 
De overige beelden worden bijgehouden voor een maximale 
periode van vier maanden.

In het advies van de staatssecretaris voor Privacy wordt 
echter opgemerkt dat in de camerawet de bewaringstermijn 
is vastgelegd op maximum één maand. Er werd echter bij 
recente wijziging van de camerawet voorzien in een afwijking 

op de maximumtermijn van één maand, wanneer het plaatsen 
betreft met een bijzonder veiligheidsrisico.

Bovendien bepaalt artikel 27 van het wetsvoorstel dat de 
politieambtenaar die de feiten vaststelt het origineel van dit 
proces-verbaal binnen de drie maanden overmaakt aan de 
voetbalcel.

Gelet op het feit dat een voetbalstadion een plaats is met 
bijzonder veiligheidsrisico en dat de politieambtenaar drie 
maanden de tijd krijgt om een PV over te maken, lijkt het 
aangewezen om de termijn van vier naar drie maanden terug 

te brengen.

Brecht VERMEULEN (N-VA)
Franky DEMON (CD&V)
Nele LIJNEN (Open Vld)
Philippe PIVIN (MR)

N° 134 DE M. VERMEULEN ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 94)

Art. 8/7 (nouveau)

Dans l’article 10novies, § 2, proposé, remplacer 
les mots “quatre mois” par les mots “trois mois”.

JUSTIFICATION

L’article 11 de l’actuel arrêté royal du 22 juin 2006 relatif à 
l’installation et au fonctionnement de caméras de surveillance 
dans les stades de football prévoit que les organisateurs 
conservent toutes les images durant une période de six mois.

Le présent amendement impose aux organisateurs de ne 
conserver, durant une période de trois mois, que les images 
donnant lieu à la rédaction d’un procès-verbal pour des faits, 
des infractions et des violations à la loi football. Les autres 
images sont conservées pour une période maximale de 
quatre mois.

Dans l’avis du secrétaire d’État à la Protection de la vie 
privée, il est toutefois signalé que le délai de conservation 
est fi xé à un mois maximum dans la loi caméra. Une récente 
modifi cation de cette loi prévoit toutefois une dérogation au 

délai maximum d’un mois, lorsque l’endroit présente un risque 
particulier pour la sécurité.

En outre, l’article 27 de la proposition de loi prévoit que le 
fonctionnaire de police qui constate les faits transmet l’original 
de ce procès-verbal dans les trois mois à la Cellule Football.

Dès lors qu’un stade de football est un endroit présentant 

un risque particulier pour la sécurité et qu’un délai de trois 
mois est accordé au fonctionnaire de police pour transmettre 
un procès-verbal, il semble indiqué de ramener le délai de 

quatre à trois mois.
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Nr. 135 VAN DE HEER DEMON c.s.
(subamendement op amendement nr. 93)

Art. 8/6 (nieuw)

In het voorgestelde artikel 10octies de volgende 
wijzigingen aanbrengen:

1° in het tweede lid, de woorden “Wanneer deze 
overeenkomst geen verplichting vormt, wordt de identi-
teit van de personen vastgelegd in het afsprakendocu-
ment waarvan sprake in artikel 10quater § 2 van deze 
wet.” weglaten;

2° dit artikel aanvullen met een derde lid, luidende:

“Het bekijken van de beelden in real time is 
uitsluitend toegestaan, opdat de bevoegde diensten 
zich preventief kunnen opstellen en onmiddellijk kunnen 
ingrijpen bij misdrijf, schade, overlast of verstoring van 
de openbare orde en deze diensten in hun optreden 
optimaal kunnen worden gestuurd.”

VERANTWOORDING

1° We verwijzen naar de toelichting van het subamendement 
bij amendement nr. 89.

2° Om conform de GDPR-richtlijn te zijn, wordt duidelijk 
vermeld in de voetbalwet met welke finaliteit de beelden in 
real time kunnen worden bekeken. We baseren ons hiervoor 
op de definiëring die is voorzien in de camerawet van 2007.

Franky DEMON (CD&V)
Brecht VERMEULEN (N-VA)
Nele LIJNEN (Open Vld)
Philippe PIVIN (MR)

N° 135 DE M. DEMON ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 93)

Art. 8/6 (nouveau)

Dans l’article 10octies proposé, apporter les 
modifications suivantes:

1° dans l’alinéa 2, supprimer les mots “Lorsque 
cette convention n’est pas obligatoire, l’identité de ces 
personnes est inscrite dans le document d’accord visé 
à l’article 10quater, § 2.”;

2° compléter cet article par un alinéa 3  rédigé 
comme suit:

“Le visionnage des images en temps réel n’est admis 
que dans le but de permettre aux services compétents 
d’agir préventivement et d’intervenir immédiatement 
en cas d’infraction, de dommage, de nuisance ou 
d’atteinte à l’ordre public, et de guider ces services 
au mieux dans leur intervention.”

JUSTIFICATION

1° Nous renvoyons à la justifi cation du sous-amendement 
à l’amendement n° 89.

2° En vue d’assurer la conformité avec la directive GDPR, 
l’objectif dans lequel les images peuvent être regardées en 
temps réel doit être précisé dans la loi football. Nous nous 
basons à cet effet sur la défi nition fi gurant dans la loi “camé-

ras” de 2007.
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Nr. 136 VAN DE HEER DEMON c.s.
(subamendement op amendement nr. 119)

Art. 37 (nieuw)

In het 1° de woorden “tienduizend frank” vervangen 
door de woorden “twintigduizend frank” en de 
woorden “tweehonderd vijftig euro” vervangen door 
de woorden “vijfhonderd euro”.

VERANTWOORDING

In artikel 38  van de wet van 21 december 1998 is het 
bedrag van de boete vastgelegd op twintigduizend frank. De 
voorgestelde wijziging heeft niet tot doel het bedrag van die 
boete te verlagen, maar enkel te voorzien in de omzetting 
naar euro.

Franky DEMON (CD&V)
Veerle HEEREN (CD&V)
Brecht VERMEULEN (N-VA)
Nele LIJNEN (Open Vld)
Philippe PIVIN (MR)

N° 136 DE M. DEMON ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 119)

Art. 37 (nouveau)

Dans le 1°, remplacer les mots “dix mille francs” 
par les mots “vingt mille francs” et les mots “deux 
cent cinquante euros” par les mots “cinq cents euros”.

JUSTIFICATION

Dans l’article 38 de la loi du 21 décembre 1998, le mon-
tant de l’amende est fi xé à vingt mille francs. La modifi cation 
proposée n’a pas pour objectif de réduire le montant de cette 
amende, mais uniquement de le convertir en euros.
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Nr. 137 VAN DE HEER DEMON c.s.

Art. 27

De woorden “binnen de drie maanden te rekenen 
van de feiten” vervangen door de woorden “binnen 
de drie maanden te rekenen vanaf de vaststelling van 
de feiten”.

VERANTWOORDING

De voorgestelde wijziging is onvolledig. De termijn bedoeld 
in dit artikel moet ingaan op het moment van de vaststelling 
van de feiten.

Franky DEMON (CD&V)
Veerle HEEREN (CD&V)
Brecht VERMEULEN (N-VA)
Nele LIJNEN (Open Vld)
Philippe PIVIN (MR)

N° 137 DE M. DEMON ET CONSORTS

Art. 27

Remplacer les mots “dans les trois mois à dater des 
faits” par les mots “dans les trois mois à dater de la 
constatation des faits”.

JUSTIFICATION

La modifi cation proposée est incomplète. Le délai visé par 
cet article doit prendre cours au moment de la constatation 
des faits.
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Nr. 138 VAN DE HEER DEMON c.s.

Art. 40

In het voorgestelde art. 41bis, eerste en tweede 
lid, tussen de woorden “tijdens” en “hetzelfde reisver-
bod” de woorden “de periode van” telkens invoegen.

VERANTWOORDING

De voorgestelde wijziging van artikel 41bis is onduidelijk 
over de toepassing. Het spreekt voor zich dat hier de periode 
gedurende hetwelk eenzelfde reisverbod werd opgelegd, 
wordt bedoeld.

Franky DEMON (CD&V)
Veerle HEEREN (CD&V)
Brecht VERMEULEN (N-VA)
Nele LIJNEN (Open Vld)
Philippe PIVIN (MR)

N° 138 DE M. DEMON ET CONSORTS

Art. 40

Dans le texte néerlandais de l’art. 41bis, alinéa 1er 
et alinéa 2, proposé, ajouter chaque fois les mots 
“de periode van” entre les mots “tijdens” et les mots 
“hetzelfde reisverbod”.

JUSTIFICATION

Dans le texte néerlandais, la nouvelle version proposée de 
l’article 41bis manque de clarté quant à son application. Il va 
de soi qu’il s’agit ici de la période pendant laquelle une telle 
interdiction de quitter le territoire s’applique.
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Nr. 139 VAN DE HEER DEMON c.s.

Art. 41/1 (nieuw)

Een artikel 41/1 invoegen, luidende:

“Art. 41/1. In artikel 45  van dezelfde wet worden 
telkens de woorden “de commissie voor de Bescherming 
van de Persoonlijke Levenssfeer” vervangen door de 
woorden “de gegevensbeschermingsautoriteit”.

VERANTWOORDING

Door de inwerkingtreding van de nieuwe GDPR-richtlijn 
dient de naam van de Commissie voor de Bescherming van de 
Persoonlijke Levenssfeer vervangen te worden door de nieuwe 
benaming, met name de Gegevensbeschermingsautoriteit.

Franky DEMON (CD&V)
Veerle HEEREN (CD&V)
Brecht VERMEULEN (N-VA)
Nele LIJNEN (Open Vld)
Philippe PIVIN (MR)

N° 139 DE M. DEMON ET CONSORTS

Art. 41/1 (nouveau)

Insérer un article 41/1 rédigé comme suit:

“Art. 41/1. Dans l’article 45 de la même loi, les mots 
“la commission pour la protection de la vie privée” et les 
mots “la Commission de la protection de la vie privée” 
sont chaque fois remplacés par les mots “l’Autorité de 
protection des données”.

JUSTIFICATION

Avec l’entrée en vigueur de la nouvelle directive RGPD, le 
nom de la Commission de la protection de la vie privée est 
remplacé par sa nouvelle appellation, l’Autorité de protection 
des données.
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Nr. 140 VAN DE HEER DEMON c.s.

Art. 42

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 42. In artikel 45bis van dezelfde wet worden de 
woorden “de Commissie voor de Bescherming van de 
Persoonlijke Levenssfeer” vervangen door de woorden 
“de gegevensbeschermingsautoriteit”.

VERANTWOORDING

D i t  amend ement  ve r vang t  d e  teks t  van  he t 
voorgestelde artikel 42. Aangezien de indieners alsnog 
het sanctiemechanisme op personen die niet hun vaste 
verblijfplaats in België hebben willen behouden moet die 
voorgestelde wijziging in artikel 42 worden geschrapt.

Daarentegen w i l len de ind ieners de wet  van 
21 december 1998 wel aanpassen aan de inwerkingtreding 
van de GDPR-richtlijn. De naam van de Commissie voor de 
Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer dient dan ook 
vervangen te worden door de nieuwe benaming, met name 
de gegevensbeschermingsautoriteit.

Franky DEMON (CD&V)
Veerle HEEREN (CD&V)
Brecht VERMEULEN (N-VA)
Nele LIJNEN (Open Vld)
Philippe PIVIN (MR)

N° 140 DE M. DEMON ET CONSORTS

Art. 42

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 42. Dans l’article 45bis de la même loi, les mots 
“la Commission de la protection de la vie privée” sont 
remplacés par les mots “l’Autorité de protection des 
données”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à remplacer le texte de 
l’article 42 proposé. Étant donné que les auteurs ont souhaité 
conserver le mécanisme de sanctions qui vise les personnes 
n’ayant pas de résidence fi xe en Belgique, il convient de 
supprimer la modifi cation proposée à l’article 42.

Les auteurs souhaitent en revanche modifi er la loi du 
21 décembre 1998 à la lumière de l’entrée en vigueur de la 
directive RGPD. Il convient dès lors de remplacer le nom de la 
Commission de la protection de la vie privée par sa nouvelle 
appellation, l’Autorité de protection des données.
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Nr. 141 VAN DE HEER DEMON c.s.
(subamendement op amendement nr. 94)

Art. 8/7 (nieuw)

Het voorgestelde artikel 10novies, § 1, eerste lid, 
aanvullen met de volgende zin:

“De verantwoordelijke voor de verwerking moet 
begrepen worden als bedoeld in artikel 4, 7°, 
van Verordening (EU) 2016/679  van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG.”

VERANTWOORDING

Hiermee wordt tegemoet gekomen aan het advies van de 
staatssecretaris voor de Privacy.

Franky DEMON (CD&V)
Brecht VERMEULEN (N-VA)
Annemie TURTELBOOM (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)

N° 141 DE M. DEMON ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 94)

Art. 8/7 (nouveau)

Compléter l’article 10novies, §  1er, alinéa 1er, 
proposé par la phrase suivante:

“Le responsable du traitement doit s’entendre 
dans le sens visé à l’article 4, 7°, du Règlement (UE) 
2016/679  du Parlement européen et du Conseil du 
27  avril  2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l ’égard du traitement des données à 
caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à prendre en compte l’avis 
du secrétaire d’État à la Protection de la vie privée.
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